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HNranbsHCKNEe HHCTPYMEHTAJIbHO-aTPUOYTHBHbIE KOHCTPYKIUH U UX

pyccKHe IKBUBAJIEHTHI

B crarbe Ha Marepuasie Kopiyca HapajlIeIbHBIX TEKCTOB Ha JIBYX SI3bIKAX paccMaTpUBAIOTCS
CIOCOOBI BBIPAKCHUS! OTHOIICHUH MPUHAUIEKHOCTH B PaMKaX CJIOKHOW CEMaHTHUYECKOH CUTyaluu
C1,C2...Cn. B WTanpsHCKOM TEKCTE€ YACTOTHOH SIBISIETCS HMHCTPYMEHTAJIbHO-aTPUOYyTHBHBIC
KOHCTPYKIHSI C TIPEIUIOTOM COM, SJIEMEHTBI CUTYAllMd OPTaHW30BaHbI MEpapXUYECKH, peodIagaeT
THIIOTAKCUC. B pyccKOM TEKCTe 31€MEHTHI CIOKHOM CHTyallud MpPEACTaBICHbI KaK HE3aBHCHMBIE,
UCTIOJNIB3YIOTCS COYMHHUTENIBHBIC KOHCTPYKIIUHU C COIO3HOW HITH OECCOIO3HOM CBS3BIO.
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Structures with instrument/attribute in Italian and Russian

The article deals with the variety of possessive structures in a complex situation C1, C2...Cn
inferencing from a corpus of parallel texts. The most frequent Italian construction is the one with
the Instrument/Attribute plus the preposition con, the hierarchy of elements and subordinate
relations between them. In the Russian text the elements of a complex situation are presented as
independent and organised within a coordinate structure with/without conjunction.
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[lenp maHHOW pabOTHI — MPEICTABUTh HEKOTOPBIE PE3YJIBTAThl UCCIEAOBAHUS
KOJUIEKTUBHOI'O y3yca B UTAJbSIHCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX, KOTOPOE MPOBOAMUIIOCH Ha
MaTepualie Koplyca NapajielbHbIX TEKCTOB (ObUIO MpoaHaIu3upoOBaHO Ooliee
CEMUJECATA OPUTUHAJIBHBIX TEKCTOB HA JIBYX SI3bIKaX M X IEPEBOIOB, IPUYEM HACTO
UCIOJIb30BAIMCH HECKOJIBKO MEPEBOJOB OJHOIO TeKCTa). [10 KOJUIEKTUBHBIM y3yCOM
NOHUMAETCsl CHOCOOHOCTh TOBOPSIIMX BBIOMpATh Ui OOO3HAYEHMsST KOHKPETHOM
CUTyalll! ONPEIEIICHHBIE SI3bIKOBBIE CPEACTBA, PYKOBOJCTBYSCH IIPU 3TOM HE TOJIBKO
HOpMaMu si3biKa (servitudes), HO U HOpMamMu pedu (options), WM, MO BBIPAKEHUIO
B.I. T'aka, «rpammarukoit peun» [2, 8]. JIByCTOPOHHUM IEPEBOA, KOTOPBIA MOXHO
paccMaTpHBaTh Kak «0COOBIN ciiydall MEXbI3bIKOBOTO nepudpasupoBanus» [4, 129],
SBJIIETCSI BaKHBIM MCTOYHMKOM KOHTPACTMBHOIO U3YyYEHMsI KOJUIEKTUBHOTO Y3yca,

MO3BOJIAAIOIIMM  BBIACIIMTL OIPCACIICHHBIC TCHACHIHMU IIOCTPOCHUSA TCKCTA JIA



KaXJ/0ro $53bIKa, a TaKXke OOHAPYKUTh T€ CTOPOHBI JIEHCTBUTEIBHOCTH, KOTOPHIE
OTpa)karoTcs MPEUMYIIECTBEHHO B (hOopMax JIaHHOTO S3bIKA M XapaKTEPU3YIOT €ro Kak
cnequ(pUYEcKyt0 MPOEKIHI OOBEKTHUBHOITO MHpa, T.€. ONPEHEISIIOT  €ro

MAUOMATHYHOCTDB».

AHaM3 TI0Ka3bIBaCT, YTO HTAJIBIHCKHH TEKCT XapaKTepU3yeTCs OOJIbIICH
CIIMTHOCTBIO TPEANKATHBHBIX IICHTPOB, TO €CTh NpPH TEPEBOJIE C PYCCKOTrOo Ha
UTaJbIHCKUM, KaK IpaBWiIo, HaOMromaeTcs Iepexoi Ha 0ojiee BBICOKHH YpOBEHB
CUHTAKCUYECKOM CBSI3HOCTH, TOT/JA KaK MPU MEPEBOJIE C UTAJBIHCKOTO Ha PYCCKHH —
HAa0OOPOT, YaCTOTHBIM SIBIIICTCS MOHUKCHHUE YPOBHS CBA3HOCTH TekcTa. OJMHUM U3
MEXaHHU3MOB OOCCIICUeHUs KOTE3UWH MTaJIbIHCKOTO TEKCTa TIPU KOJUPOBAHHH
cioxHOoU cemManTuyeckort cutyauuu tuna Cl, C2...Cn (rme Cl1 u C2 — oOpasyromue
CIIO)KHYIO CUTYaIlUI0 COOBITHSI KaK C TOYKH 3PEHUS CMBICTA, TaK U (OPMBI, TO €CTh
OMUCHIBAIOIIECE JAaHHOE COOBITHE MpeJIoKEeHUe) siBisieTrcss BBeneHue B C2 0coboro
MpeIrKaTa, SKCILUTUIIMTHO MapKUPYIOIIETO CBSI3b, CYIICCTBYIONIYIO MEXAY IMEPBBIMU
akta"nTamu npeaiaoxkennit Cl1 u C2. K npenukaram, crmocoOHBIM BBICTYIIaTh B JJAaHHOU
(YHKIIUU B UTANBSIHCKOM SI3bIKE, OTHOCSATCSI TJIAr0JIbl BOCIIPHSITHS, TIIAr0JIbI ICUCTBUS
M Kay3aTUBHBIC IJarojbl. B pycckoM s3bIke JaHHBIE IIPEAMKATHI 3aHUMAIOT B
CTPYKType TekcTa Oojiee CKpPOMHOE MeCTO. AHanW3 MOJeleH ¢ IpeauKaTaMu
BOCTIpUSITUSL vedere (8udems), Sentire (caviuiamov, uYy8cmeosamv) W trovare

(HaxoOums) NaH HaMU B OTJEIBHOU cTaThe [CcM. 3].

B pamkax pgaHHO paboThl OyAyT pacCMOTPEHbl HEKOTOpbIE CHOCOOBI
KOJUPOBAHMS OTHOLIEHWHM B  IOCECCUBHBIX M MPOCTPAHCTBEHHO-IIOCECCHUBHBIX
MOJIEJISIX, KOTJ]a YYaCTHUKM KOTHUTHUBHO compsbkeHHbIX coObithii C1, C2, ... Cn
CBSI3aHBI MEXAY COOON OTHOIICHUSIMHU MPUHAJJICKHOCTH B MIMPOKOM cMbiciie. [lof
IPUHA/UICKHOCTHIO TOAOOHOIO THMA MOHUMAETCS «HAXOXJACHHWE B CHJIOBOM IIOJIE
1oceccopa; BKIFOYEHUE B KAYECTBE YaCTH ITOCECCOpa WIM YaCTH €ro CyIIECTBOBAHMS;
CBSI3b UEpE3 CBOMCTBO, CYHIECTBYIOIIEE KaK OTHOILIEHUE K moceccopy» [5, 585]. B
paMKax OTHOIIEHHA MPUHAMIECKHOCTH 3HAUMUTEIBHBIM HHTEPEC NPEICTABISIOT
MOJIESIM, B KOTOPBIX OAMH M3 AKTAHTOB IMpeAcTaBigeT coOoil MHCTpyMeHT wuiu

AtpuOyT. PaccMOTpUM OCHOBHBIE CTPYKTYpPHO-CEMAHTHYECKHE Pa3HOBHIHOCTU
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JTAaHHOUW MOJEIIH.

1. Hactu Tena 4esloBeKa SBIISIFOTCS MHCTPYMEHTAaMH, C IOMOIIBK) KOTOPBIX
YEJIOBEK MPOU3BOAMUT JEUCTBHS. B poiau momoOHBIX YacTe Tejla W OpraHoB Yallle
BCEr0 BBICTYIAIOT: KOHEYHOCTH, CEPJLIE U JPYTrMe BHYTPEHHHE OPIaHbl, JIMIO U €ro
4acTH, MpexXJae Bcero — ria3a. YacTu Tena MpenCcTaBsIOT cOO0O0W HEOThEMIIEMbIE
aTpuOyThl YEJIOBEKA, M COOOIIEHHE 00 MX HaJUYUM OTHOCUTCA K MPECyNNO3ULUU
BBICKa3bIBaHUSI U HE MOXET ObITh mpeaMeroM cooOmieHusi. C 3TUM CBsi3aHa
HEOJHOKpPATHO OTMedaBiascs B jutepatype [1, 89] ocoOeHHOCTh AITUX CJIOB: OHH
YCTaHABIMBAIOT «CWJIbHbBIE» aTpUOyTHBHBIE CBSA3M M HYXJAIOTCS B OIpPEACTICHHIX.

Cp.: E lui al centro della festa con gli occhi lucenti ... (Vittorini)
A OH camblii IJTaBHBIM HA MPA3JHUKE, U Ta3a OJECTST. ..

[...] Gli domando il superiore con gli occhi un po’ mistici. (Cerami)

[...] Cipocui HaYalbHUK, M B I71a3aX €r0 MEJIbKHYJIO0 HEYTO MUCTUYECKOE.
Kak ™Mbl BuauM, oOmpeneeHne B HWTAJbIHCKOM TEKCTE pa3BOpAauMBacTCS B
CaMOCTOSITEIILHYIO MPEIUKATUBHYIO KOHCTPYKIIUIO, B TIPEIJIOKECHUE XapaKTepU3alluu
B pycckoM BapuaHnte (occhi lucenti—enaza 6necmam). Takoro pona Tpanchopmanuu
BIIOJIHE 3aKOHOMEPHBI, TIOCKOJBKY OIpPEACIICHUE SBIACTCS CEMaHTHYECKUM
NPEeIUKATOM W BBIMOJIHSAET (YHKIMIO YKa3aHUs Ha ONpeleJCHHbIE CBONCTBA
cyOcTaHIuu.

O60co0/IeHHBIE OMPENENICHHsI C TPEIOTOM Con JIeTKO OepyT Ha ceOs
00CTOSTENIbCTBEHHBIC (DYHKIIMH, XapaKTEPHU3YIOT HE TOIBKO JIUI0, HO U OTHOCSIIIHICS
K Hemy npenukar. Cp.:

Azalea sedeva sul letto in sottabito, con gli occhi spalancati e scintillanti.

Aveva un fascio di lettere in grembo. (Ginzburg)
Azanusi B 0qHOW KOMOMHAIIMM CHUJIENa Ha MOCTENH, Y He€ Ha KOJEHSX Jiexasa

nayka nuceM. E€ MMpoko OTKPBITHIE Ia3a OJIeCTeNn OT Caes.

Sono pallido, con le gambe ancora incerte. (D’ Agata)
51 6neneH, HOTH eNIE He OYCHDb CIYULAOMCsl MEHSI.

[IpuoOpetast 0OcCTOSATENbCTBEHHBIE (DYHKLIHUHU, KOHCTPYKLIHMH C con TOTydaroT



JIOTIOJTHUTENIbHBIE OTTEHKHU 3HAYCHHsI apryMeHTaTuBHoro tumna. Cp.:
Henemo on nponexain B 60iapHUIE. Y HETO ObUIH CIIOMaHbl pEOpa U BHIBUXHYT
naer. (JloBmaroB)
Resto in ospedale una settimana con le costole rotte e un dito slogato.
OH MHe noHpaBwiics. Beicokuii 7100, cierka BBIOIIMECS BOJOCHI, MPO3pavHbIE,
XOJIOJTHOBATHIC 1J1a3a... (3aii1ieB)
Mi piacque, con la sua fronte alta, 1 capelli mossi, gli occhi limpidi e freddi...

B pycckoMm TekcTe MOJOOHOTO poJia CMBICIBI YacTO OBIBAIOT WMIUIAIUTHBI WU

BBIpAKAIOTCA C IIOMOIIBIO YaCTHIL!

- Mep3kuii Tum, - ckaszan Huxonai, - onpenen€éHHO Xynuk. [71a3ku-To Kak

3bIpKatoT ... (IleneBun)

- Che tipo viscido,- commento Nikolaj, - un delinquente, di sicuro. Con quegli

occhiacci che ti scrutavano in un modo...

- “Un tipo sgradevole,” disse Nikolaj “con un’aria proprio disonesta. E quegli

occhietti mobili!”
B pycckom TekcTe yacThia ‘mo’ MapKupyeT KOMMYHUKAaTHBHYIO Temy, ykaspiBas Ha
TO, YTO UMEHHO C JJAHHBIM CMBICIIOM CBSI3bIBACTCS IPUUMHA COOOIIEHHOTO paHbIie. B
JIBYX UTAJIbSHCKUX MEPEBOIAX MCIOIB3YIOTCS CHHTArMaTUYECKUE CPEICTBA: MPEIIOT
‘con’ M COI03 ‘e’, a TAKKE yKA3aTeIIbHOE MECTOMMEHHUE C OLICHOYHBIM 3HAYEHUEM.
Perymsipubrit xapakrep Tpanchopmaruii aTpuOyTUBHBIX UTATBIHCKUX KOHCTPYKITUH C
NpenjoroM ‘con’ B CHHTAKCMYECKH HE3aBUCUMBIC KIJIay3bl B PYCCKOM TEKCTE
HaOmoaeTcss B TOM  ciydae, korma kiay3a (C2  mpeacraBisieT  coOoi
00CTOSITENIbCTBEHHBIN MTPENTIOAKHBIN 000poT ¢ npudactrem. Cp.:

Hervé Joncour rimase immobile, con le mani strette sui braccioli della sua

poltrona. (Baricco)

OpBe KoHKyp cuies HeMOIBMKHO — PYKHU BLEMUIUCH B PYUKH Kpecia.

Ma quando fu li per lasciare andare la prima asciata, rimase col braccio sospeso

in aria. (Pinocchio)

Ho He ycmen oH 3aHecTH TOTOp, Kak pyKa €ro Tak M MOBUCIA B BO3IyXeE.

Altre volte restava lunghe ore col naso schiacciato sulla vetrina e il ciuffo
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bruno che gli scendeva sulla fronte. (Rodari)

WNuorga mpocramBan nepea BUTPUHOM fonrue yackl. Hoc ero Obul mpukar K

CTEKJIY, & PyChlil uy0 cItyckascs Ha J100.
B mocnenneM UTANBSIHCKOM MpUMeEpe MPEACTABICH KaK MPUYACTHBIN 000pOT, TaK U
NPUIATOYHOE OIPENCTUTENHFHOE, KOTOPOE MPEICTaBIsIeT COOOW CIEMyIOIIMA dTam
00ocoOeHust aTpuOyTUBHON KOHCTPYKIIMU. BriosiHe 04eBUIHO, YTO MPeoOpa3oBaHue
MOIOOHBIX JTOMOJHUTEIBHBIX MPEIUKAINil B CAMOCTOATENIbHbIE MPEUIOKEHHS (KaK C
COIO3HOM, TaK 1 ¢ OECCOIO3HOM CBSI3bI0) B PYCCKOM TEKCTE SIBISIETCS YK€ HE PEUeBOi,
a rpamMmMarudeckoit Hopmou. Cp.:

Orten HabuBan TpyOKy, ¥ HMaJIbIbl y HETO apoxand. (TpudoHoB)

Mio padre si riempiva la pipa con le dita che tremavano forte.

[...] Cka3ana oHa, ¥ 171832 Y HE€ HAMOJIHUIUCH cie3amu. (UexoB)

[...] Esclamo lei con gli occhi che le si riempivano di lacrime.

Con gli occhi che mi bruciavano, lasciavo passare le ore, in quella acquosa

atmosfera di dissoluzione. (Levi)

I'maza mou paszbenano, M B 3TOH CBIPOH, TOUHO pacTBOpsIOIIEHCs aTtMocdepe

MPOTEKAJIN Yachl.

[...] Mi rizzavo a sedere sul letto col cuore che batteva. (Ginzburg)

S [...] cagunace Ha KpOBaTH, CEPALIE Y MEHS KOJIOTHIOCH.

[...] Dice Luca con la voce che scoiattola sui toni piu alti. (Lodoli)

[...] ToBoput Jlyka, M €ro rooc cpbiBaeTcs OT paJOCTH.
CounHuTENbHBIE KOHCTPYKLHUHA C COKO30M ‘u’ BeTpedatrorcss B 80% mnpumepax npu
no00HbIX TpaHcopmanuax. Ha 6au3ocTs npensora con U COUMHUTETHLHOTO COH03a
e ObLIa B CBOE BpeMsl OTMeUeHa B pabote [6].

B pycckom Texcre C2 Takke MOXKET O(QOPMIATHCS B BHUAEC MPUAATOUYHOTO
onpenenurensHoro. Cp.:

U I'ypoB, y KOTOPOro CUIILHO OUIOCH cepalle, ayMall... (UexoB)

E Gurov pensava con il cuore che gli batteva forte...
B »53ToM ciyyae B HTQJbSIHCKOM TEKCT€ BO3HUKAET [BOMHAs MpEeAUKATUBHAsS

3aBUCUMOCTB: OOCTOSITENILCTBEHHAsE € Mpemiorom ‘con’ mpu ckazyeMom Cl u



oTpeaenuTensHas Mpu nojyiexaniem C2.

2. K Tomy ’ke THUIly pEISITHUBHBIX CJIOB, YTO M Ha3BaHUs YacTel Tea,
NPUHAJIeKAT CBSI3aHHBIC C MOCIEAHUMH TMPEIUKATHbIE UMEHA THUIIA 6327140, 20J0C,
6u0. OHU TaKKe UMEIOT 0053aTeIbHbIE CEMAHTHYECKUE BAJICHTHOCTH HAa KaveCTBO,
HyXxjaronmecs B peanuzanuu. Cp.:

I1 Commendatore ¢ seduto su una poltrona, in primo piano, faccia al pubblico,

assorto, con lo sguardo fisso lontano. (Lunari)

Komannop cuaut B Kpeciie Ha MepBOM IUIaHe, JIMIIOM K myOnuke. B3misan ero
YCTPEMIJIEH BIAJIb, OH O YEM-TO HAIPSKEHHO AYyMAET.

La signora Amalia Vivaldi entro nella stanza con la sua solita aria truce...
(Cerami)

B xomHary Bomma cuHbOpa AManus BuBanpau; Ha Jmme e€ 3acTbuIO
IPUBBIYHOE TACMYPHOE BBIPAKEHUE ...

3ypoB MoJyaJ, ¢ JHOOOMBITCTBOM LA Ha XpaOpena v BUI Y HEro OblI TaKOH,

OyJITO OH YTO-TO BBHICUMTHIBAJ. (AKYHHH)

Zurov taceva, e intanto guardava con curiosita lo smargiasso con tutta 1’aria di

stare calcolando qualcosa.

Nuorma m B pycckoM TekcTe coObitue C2 HE MPEACTaBIICHO OTICIbHBIM
BBICKa3bIBAHUEM, HO CBEPHYTO B MPEIOKHYIO KOHCTPYKIUIO. [10100HbBIC TIPHMEPBI,
JIEMOHCTPHUPYIOIINE 3KBUBAJICHTHOCTh CTPYKTYp B JBYX sI3bIKaX, BCTPEUAIOTCS
JOCTATOYHO PEIKO M COCTaBJSAIOT OKOJIO 7% OT 0OIIero 4ucia KOHCTPYKIHH ¢
IPEJIIOTOM CON:

Opacrt lleTpoBuY ¢ IPOXKBIO B MANBIAX B35 Y3KUI KOHBEPT. .. (AKYHHUH)

Con le dita che gli tremavono Erast Petrovic prese la stretta busta ...

3. K omnucaHHBIM BBIIIE MOJICNISAM MPUMBIKAIOT KOHCTPYKIIMU OTYYKAaeMOM
MPUHAIJICKHOCTH, K KOTOPHIM, B YACTHOCTH OTHOCSATCS M CBSI3aHHBIC C YEJIOBEKOM
apredaxtsl 1 np. Cp.:

[OH] 1 cam B 3T0 BpeMs ObUT MOXOXK Ha CTY/ACHTA, H OYKH MOOJIECKUBAIIN Ha

conniie. (TokapeBa)

Anche lui, in quel momento, assomigliava ad uno studente, con gli occhiali che



luccicavano al sole.

DT0 KOHCTPYKIIMU BKJIIOYAIOT UMEHA, KOTOPhIE CaMU 1O cebe cofepiKaT yKazaHus Ha
ONpe/IeTICHHBIE KadyecTBa M XapaKTePUCTHKH aKTaHTOB. B pycckom Tekcrte
OKCIUTUIIUPYETCS TPEANKAT, YKa3bIBAIOMIWA Ha XapaKTep OTHOUICHUH MEXKIy
MI0CECCOpOM | mpeaMeToM obmananus. Cp.:

La zia era una donna molto grassa, con degli occhi sporgenti, con un grembiale

di cotone azzurro e le forbici appese al collo... (Ginzburg)

Térka ObpuTa OYEHb TOJICTas >KEHIIMHA € Tia3aMH HaBbikare. OHa Hocuna

rory0oii XJI0Im4aToOyMakHbIN MEPETHUK, a Ha 1ee y He€ guce1u HOKHULIBL. ..

B wuranbsHCKOM TEKCTE€ MPUCYTCTBYIOT TpU AarpuOyTHUBHBIX OIPEACIUTEIbHBIX
KOHCTPYKIIMM ~ pa3HOM  CTENmeHW pacmpocTpaHeHHOcTH. [lepBas — BKiodaer
HEOThEMJIEMbIN aTpuOyT JIMIAa C KA4eCTBEHHBIMH OMPEIACIUTEISIMH U B PyCCKOM
TEKCTEe €l COOTBETCTBYET aHAJOTHYHAS TPEIJIOXKHas CTPYKTypa. Bropas u TpeThs
KOHCTPYKIHMSI COZAEpkKaT HeoOs3arenbHble aTpuOyThl, pa3BEpHYThIE B PYCCKOM
NEPEeBOJIE B CaMOCTOATENbHbIE MpEeIUKaIlMi, TPUYEeM BO BTOPOM Cllydae IpeauKar
BOCCTAHOBJICH. con un grembiale azzurro - ona nocuna 2onyoou nepeonux.

4. Tlo Toii e MOJENU TMPOUCXOASAT TpaHCPOpPMAIMU C HEOAYIIEBICHHBIM
cyobektoM B Cl. Hanmuume unm OTCyTCTBHE 4ero-inb0 XapakTepu3yeT CyObeKT C
OTIPE/ICIICHHON TOYKH 3pEHUS. B UTATbIHCKOM SI3bIKE KOHCTPYKIIUS C TIPEIJIOTOM COR
WCIIOJIB3YETCS JUTsl ONIPEACIICHHUS 1IeJIOTO Yepes3 €ro YacTh WA KaKyr-JIN00 J1eTalb:

Avevamo una camera in comune, con due lettini ancora da ragazzi. (Calvino)

MpI ciasii ¢ HUM B OJTHOM KOMHATE, ¥ HAaIllld KPOBATKH CTOSIIN TIOYTH PSIIOM.

La nostra casa era una casa rossa, con un pergolato davanti. (Ginzburg)

Harm oM ObIT KpacHOTO IBETA, IEPE] HUM CTOSAI YBUTHIN BUHOTPAIOM HaBEC.

ApnaObeB yke cujien Ha MecKe € JBYMsI OTypllaMH M JABYMS TOMHUJOpaMH Ha

razere. Psgom crosa OyTeinka mammnanckoro. (EBTyienko)

Arab’ev sedeva sulla sabbia, avendo gia sistemato su un giornale due pomodori

e due cetrioli, con accanto una bottiglia di spumante.
B mnocnennem mnpumepe OOCTOATEIBCTBEHHOM arpuOyTMBHOM KOHCTpykiuu C2 B

PYCCKOM  TEKCTE€ COOTBETCTBYET MTAIbSHCKUW TIepyHIUaNIbHBIA 000pOT, a



UTAJbSHCKAsT 00CTOSATENbCTBEHHAS! KOHCTPYKIHS C3 TpecTaBlieHa B PYCCKOM TEKCTE
HE3aBUCUMBIM TMPEUIOKEHUEM, YTO elI€ pa3 CBUJETEIBCTBYET O OJM30CTH JAaHHBIX
KOHCTPYKLHU.

B o6crostenscTBeHHOM (PyHKUIMK aTpuOyTUBHBIE KOHCTPYKLUMH C HWMEHAMHU
OTUYXXJa€MOM TPUHAJICKHOCTA B emié OOJIbIIEH CTENMeHH, 4YeM aHaJIOTHYHbIC
CTPYKTYpPbl C HEOThEMJIEMBbIMH aTpuOyTaMu JIMIla, CHOCOOHBI oOoramarbcs
JOTIOJTHUTENIbHBIMUA CMBICIOBBIMM OTTEHKaMu. Yaile BCero peub HAET O MPUYUHHO-
cineacTBeHHbIX CBA3aX Mexay Cl1 um C2. JI. Cepuannu [7, 346] oTmewaer, 4TO
MPUYUHHOE 3HAYCHHE OOCTOSITEIbCTBEHHOW KOHCTPYKIIMU C TIPEIJIOTOM COH, Kak
MpaBUjIO, HETaTUBHO OKpamieHo: B (C2 yKa3blBaeTcs Ha apryMEHT, KOTOPBIH
CHOCOOCTBYET HE CTOJIBKO OCyIIecTBIEHNIO C1, CKOIBKO €ro HEOCYIIECTBICHUIO (TaK
Ha3bIBaemas ‘causa impediente’). Cp.:

... S1 arrampicano perché volare non serve piu con tanta neve che appesantisce

le ali. (Guerra)

... KapalOxkarorcsi, moroMmy 4To JieTaTh y>K€ OECIHOJIE3HO - CHe2 CKO8bléaem

KPBLIbSL.

Cp. Taxke npumep ¢ C2 B UTAIBIHCKOM TEKCTE, yKa3bIBarole Ha cieactsue Cl:
L’acqua sali fin quasi al livelo dei finestrini, con grande paura delle bambole,
che si rifugiarono subito sul tetto delle vetture... (Rodari)

Bona momusanmace moutm A0 YpOBHSI OKomieK. KyKibl O4e€Hb UCHYTalUCh |

nepedpaich Ha KPBIIIN BarOHOB.

B monoOHbIX ciydasx arpuOyTHBHBIA OOOPOT XapakTEpU3yeT HE HMEHHYIO WIIU

[J1arojibHYIO TPYIIY, HO OTHOCUTCA KO Beel mpornosunmu Cl1 B nienom. Cp.:

Allora c’erano una ventina di giorni di caldo infuocato con la gente che

respirava polvere e sole. (Guerra)

Henenu wa Tpu ycraHaBiMBanach >KyTKas Jkapa, ¥ JIIOAM  BIbIXaJIH

PACKAJIEHHYIO COJIHLIEM IbUIb.

Finché sboccammo nel Viale, con gli alberi che avevano rimesso le foglie.
(Pratolini)

Mpi BbILLLIM Ha OynbBap; Ha JIEPEBBAX YXKE 3€JICHENA JTUCTBA.



B mocnennem mnpumepe omopHoe umsi ‘alberi’ B arpuOyTHBHOW KOHCTPYKIIUU
HYXKJQ€TCA B 00s3aT€IbHOM  PAaCIpPOCTPAHCHHUH, IOCKOJIBKY HWMILUTUIIUPYETCS
ceMaHTHKOU ompeaensiemoro umenu. Cp.: ‘viale’ - ‘via cittadina ampia e alberata’
(Zingarelli).

[ToBomss WTOTHM, OTMETHM, YTO B OOOWMX pPacCMaTPUBAEMBIX S3bIKAX €CTh
NPEIJIOKHbIE apuOyTUBHBIE KOHCTPYKUMH CcTpykTypel ‘Cl con/c C2’: ‘oama c
cobauxou’ — ‘la signora con il cagnolino’, ‘Oom ¢ mezonunom’ - ‘la casa con il
mezzanino’, KOTOPbIC 10 CBOEH MPHUPOJE SBIISIFOTCS CEMAaHTHUYSCKUMU TMPEIUKATaAMM.
[Ipn ycuiieHMM CEMaHTUYECKOM aBTOHOMHOCTH aTPUOYTHUBHBIX KOHCTPYKIUH C
MPENJIoroM ‘con’ Kak OINpPEAENIUTETLHOT0, TaK W OOCTOATENHHOTO THIIA, KOTOpas
3aKJIFOYAeTCS B DKCIUTMKAIIMKA WX COOCTBEHHOW MPEANKATHBHOCTH, B UTAIBSIHCKOM U
PYCCKOM TEKCTax MOXHO HaOIIOIaTh pa3HbIe peueBbIe CTpaTeruu. JJis UTaabsIHCKOTO
TEKCTa XapaKTEePHO NajbHEWIee CHMHTAarMaTHYeCKOe ‘HapaliuBaHue KOHCTPYKIIHH:
o0oco0yieHre, pacnpoCTpaHEHUE MPUYACTHBIM OOOPOTOM U NPUAATOYHBIM
OTIpEACNIUTENBLHBIM, TO €CTh NpPeo0sialaloT OTHOLIEHUs THIOTakcuca (Cp.. con un
pergolato davanti, con un grembiale di cotone azzurro, con le forbici appese al
collo). B pycckoM TEKCTe Te€ K€ CMBICIBI KOJUPYIOTCS CaMOCTOSTEIbHBIMU
BBICKA3bIBAHUSIMU OBITUMTHOTO UM XapakTEpHU3YIOIIETo Tuma (neped HuM CHmosl
V8UMbLU 8UHOZPAOOM HABec, OHA Hocuna 20nyoou nepeonux). Cp. TakKe ONMUCAHUE
JIBYX TTOXOXHUX CIICH B OJTHOM U TOM K€ PyCCKOM TEKCTE:

1. «On suden, kax no HabepexcHol npouwina Moi00as 0ama, 8 bepeme, 3a HeiO

oexcan oenvi wnuy.» (Yexo)

2. «M3 Heé evluina Kakas-mo cmapywkd, a 3a_Her 0Oexcan 3HaAKoMblil Oenvlil

wnuy.» (Yexos)
MpI BUAMM, YTO B 00OMX CIy4yasiX TEKCT OPraHU30BaH OJMHAKOBO U COCTOMUT U3 JBYX
CaMOCTOSITEJIHBIX ~ 4YacTed,  CBA3aHHBIX  aHA(OPUYECKUM  MECTOMMEHHUEM.

HNranpaHCKHUI BapUAHT MPEJIaraeT CJICIyIONMe KOHCTPYKIWHN:

1. “Vide passare sul lungomare una giovane signora bionda, con un cappellino

e un cagnolino bianco al seguito.”

2. “Ne usci una vecchietta seguita dal cagnolino bianco a lui ben noto.”



B mepBom ciydae mpu BBeIeHHMH B TeKCT pedepeHta ‘un cagnolino bianco’ mbl
HaOJII0/1aeéM €r0 CHHTAKCUYECKOE HU3BEJIEHUE, KOTOPOE CBA3aHO C HATMYUEM JPYTOro,
HEOYIIEBICHHOTO aTpulyTa, C KOTOPbIM OH OOBEAMHSETCS B COYMHUTEIBHYIO
CTpyKTypy. [Ipym BTOpOM YyMOMHHAHUHU TaKXKE CYIIECTBYET CTPEMIICHHE COXPAHUTh
eIMHCTBO TEPBOTO aKTaHTa, HO Ha 3TOT pa3 BBIOMPAETCS MACCHUBHAS KOHCTPYKIIHS,
KOTOpasi 3aCIyKUBAET OT/IEIHHOTO PACCMOTPEHUSI.

Utak, ecnu crnokHasi cemantuueckas curyanus BkitodaeT Cyobekt (Tema Cl)
u Atpubyr wiu MHucrpyment (Tema C2), TO B HUTaIbIHCKOM TEKCTE€ 4YacTO
IPUCYTCTBYET MPEAUKAT, Ha3bIBAIOLIUI 1eliCTBHE, KOTOPOE COBEPIIAETCS C MOMOUIBIO
ATOr0 MHCTPYMEHTA WM YKa3bIBAIOIIUN Ha XapaKTepUCTHKy arpubyta. [Ipm sTom
UMsl HMHCTpyMEHTa/aTpulyTa BBOIUTCA MPEIVIOTOM COn W PACHPOCTPAHSAETCA C
MIOMOIIIBIO OTPENEICHHs] WM OMPEACIUTENBHOr0 npuaarodyHoro, To ectb Cl1 u C2
XapaKTepU3yIOTCsS OTHOIICHUSAMH BKJIOUueHUs W C2 mpeacTaBisieT COOOWM Tpyrmimmy,
CHUHTaKcuuecku 3aBucuMmyio oT Cl. B pycckoM TekcTe mpH OMMCAaHUUA TOAOOHBIX
CIIOKHBIX CHUTyalldid WHCTPYMEHT SIBJISIETCS TEPBBIM akTaHTOM mpeaukara C2 u
npenactasieH nomnexamuM. [Ipu stom Cl1 m C2, Kak NpaBUIIO, CHHTAKCHYECKU
HE3aBHCHUMBI M CBS3aHbl MEXIYy COOOW COUYMHUTENBHBIM COI030M U, WIH OECCOIO3HO.
[IpyHaAIe)KHOCT, MHCTPYMEHTa TMEPBOMY AaKTaHTy IMEPBOTO  MPEIJIOKEHUS
BBIPAXKAETCSI B PYCCKOM TEKCTE C IMOMOIIBI0 MOAETW OONagaHus U KOCBEHHOTO
yKa3zaHus Ha nepBblid akTaHT Cl ¢ MOMOIbi0 aHahOpUIECKIX MECTOMMEHHUM.
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